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1. Общие Положения
Руководство по коммуникации и визуальному представлению (далее Руководство) содержит обязательные требования для проектов, финансируемых Программой приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013 (далее Программа), и которые были отобраны в открытом конкурсе заявок, с тем чтобы обеспечить визуализацию деятельности проектов и их результатов.  

Данное Руководство основано на положениях Руководства по коммуникации и визуальному представлению внешних проектов Европейского Союза (the Communication and Visibility Manual for EU External Actions), опубликованного Европейской Комиссией. Этот документ доступен для скачивания на веб-сайте Europe Aid:
 http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/documents/communication_and_visibility_manual_en.pdf.

Поскольку Программа софинансируется Европейским Инструментом Соседства и Партнерства (ЕИСП), а проект получает финансирование от Программы, он должен признавать и широко оповещать об этом. 

Главными целями деятельности финансируемых Программой проектов в сфере информированию и оповещению являются:

• подчеркнуть в живой манере, что проект финансируется Программой и продвигает приграничное сотрудничество и его результаты;

• обеспечить прозрачность в использовании государственных средств, широко оповещая общественность, что финансирование Программы было направлено на полезное применение. 

В рамках проекта деятельность по коммуникации и визуальному представлению должна быть выполнена в соответствии с Пакетом мероприятий 2 – Информация и визуализация, который является частью Формы заявки проекта на грант (документ, который был подготовлен, когда подавалось проектная заявка). 

Обратите внимание, что:

	Если требования относительно публичности не были соблюдены или соблюдены только частично, соответствующие расходы не являются приемлемыми для софинансирования Программы.


2. Логотип Программы
Логотип Программы является главным визуальным элементом Программы и он должен использоваться во всех действиях в области коммуникации, выполняемых бенефициарами и партнерами проектов. 

Логотип Программы состоит из 3 элементов, объединенных между собой:

· флаг ЕС – главный элемент визуальной идентификации ЕС,

· стилизованные флаги 3-х стран-частниц, т.е. Эстонии, Латвии и России,

· текст пояснений и слоган Программы «Объединенные границами».
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Логотип Программы всегда должен использоваться как единый графический элемент, состоящий из 3-х частей, описанных выше. Логотип Программы не может быть разделен на отдельные части. Наименьший допустимый размер для использования логотипа Программы – 40 х 25 мм (Приложение 1, схемы 1 и 2). 

Возможно исключение для применения логотипа в упрощенном виде только, если он печатается на небольших предметах, и если отпечатанный логотип меньше, чем 40 х 25 мм. Однако, минимальный размер упрощенного логотипа должен быть 20 х 8 мм (Приложение 1, схемы 3 и 4). 

Использование логотипа Программы обязательно во всех коммуникационных материалах и средствах (как для печатной, так и для электронной версии), документах проекта и всех произведенных продуктах. 

Документы проекта это документы, которые имеют отношение к реализации проекта. Логотип Программы должен использоваться на следующих документах проекта: протоколы совещаний управляющего органа, списки участников, программы семинаров, объявлениях о закупках и других документах, которые позволяют включение логотипа, не противоречащее внутренним правилам работы организации. Документы проекта, созданные (автоматизированными) системами бухгалтерского учета или другими подобными системами, такие как счета, рекомендуется пропечатывать Штампом Проекта, если таковой имеется, либо помечать каким-либо иным способом, обеспечивающим безошибочную верификацию документа.

Логотип Программы можно использовать в 2-х версиях:

· цветной (Приложение 1, схемы 1 и 3),
· черно-белой (Приложение 1, схемы 2 и 4).

Логотип предпочтительно должен печататься на светлой основе. Следует избегать использования многоцветной основы, в особенности для цветов дисгармонирующих с цветами логотипа Программы. 

Если логотип Программы используется наряду  с другими логотипами или эмблемами, логотип Программы должен быть, по крайней мере, того же размера, что и другие эмблемы. 

Логотип Программы доступен для скачивания на веб-сайте Программы: http://www.estlatrus.eu/eng/programme/publications_amp_logo/logo 
В случае, если проект разрабатывает собственный корпоративный стиль, т.е. бланки писем, визитные карточки, шаблоны презентаций и т.д., он должен включать логотип Программы.

3. Средства коммуникации 
Деятельность в области коммуникации (информационного сопровождения) может выполняться с использованием различных средств, указанных ниже. Однако, если уместно, другие инструменты также могут использоваться. 

Прежде чем выбрать, какую именно применить форму коммуникационной деятельности, важно продумать какого типа эта деятельность должна быть. Только после этого, средства и каналы коммуникации могут быть выбраны так, чтобы наилучшим образом соответствовать характеру деятельности. Коммуникация (информирование) должна быть привлекательной, креативной и инновационной, но также простой и экономичной. Рекомендуется использовать каждую возможность для информирования об основных мероприятиях и достижениях проекта. 

Электронные шаблоны уже разработаны для различных типов коммуникационных средств и могут быть скачаны с веб-сайта Программы:
http://www.estlatrus.eu/eng/programme/publications_amp_logo/guidelines 
3.1 Пресс-релизы и пресс-конференции 
Пресс-релизы должны включать логотип Программы, заявление Программы (Приложение 2, пункт 2) и в тексте упоминать, что финансирование было предоставлено Программой и какой объем софинансирования Программы в евро и в национальной валюте. Если разработан собственный логотип проекта, он может использоваться в пресс-релизе (см. образец в Приложении 3). 

Пресс-релиз должен быть распространен, по крайней мере, в начале и при завершении проекта, а также перед значительным действием, событием, новостями, или результатом проекта. 

Достойный освещения в печати пресс-релиз должен включать: интересный заголовок, содержательный первый абзац, суммирующий важнейшие факты, несколько цитат, какие-либо основные сведения и контактные данные для дальнейшей информации. Пресс-релиз не должен быть  больше одной страницы А4. 

Проект должен информировать Совместный управляющий орган (СУО) и Совместный технический секретариат (СТС) о планируемых пресс-конференциях заранее. Приглашения на пресс-конференцию и материалы, распространяемые для журналистов, должны иметь логотип Программы и официальный текст о Программе. Малый флаг Программы должен быть выставлен на пресс-конференции и заранее получен у СТС или заказан. 

Флаг Программы должен содержать логотип Программы, который доступен для скачивания на веб-сайте Программы:
http://www.estlatrus.eu/eng/programme/publications_amp_logo/logo
Логотип Программы должен полностью покрывать размер флага. 

Малый флаг Программы должен соответствовать следующим требованиям:
· логотип Программы отпечатан на белой основе (на бумаге или ткани);
· флаг закреплен на деревянном или алюминиевом стержне;
· размер флага равен 137 х 280 мм.
Флаг ЕС также должен быть выставлен, если демонстрируются другие флаги или символы. 
3.2 Пресс-визиты 
Групповые визиты журналистов на место проекта могут дать дополнительную возможность визуальной демонстрации. Такие визиты должны быть своевременными и сконцентрированы на материальных достижениях. 

СУО и СТС должны быть проинформированы заблаговременно о таких планируемых визитах и там, где возможно, группы журналистов должны сопровождаться представителями СУО и/или СТС. 

3.3 Лифлеты, брошюры и информационные бюллетени 
Публикации всегда должны адаптироваться к конкретной целевой группе, ее потребностям и интересам. Публикации должны фокусироваться на результатах и общей пользе проектов. Текст должен быть кратким и информативным, визуальные средства должны иллюстрировать содержание публикации и делать ее визуально привлекательной. 

Электронные или печатные публикации, такие как лифлеты (листовки),  брошюры, информационные бюллетени, исследования, документы, статьи и т.д. должны нести логотип Программы и дисклеймер (Приложение 2, пункт 1), которые должны быть размещены на обложке или титульной странице.  В цифровых информационных носителях, логотип Программы должен размещаться на первой полосе, а также на упаковке (например, на упаковке CD). 

Все лифлеты (листовки) и брошюры должны содержать:

· полный логотип Программы, 

· титульный лист обязательно должен иметь дисклеймер, указывающий, что проект софинансируется Программой приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013, и что страны, участвующие в Программе, а также Европейский Союз не несут ответственность за содержание этих публикаций (см. точную формулировку в Приложении 2, пункт 1),

· официальное заявление Программы (см.  Приложение, пункт 2),

· наименование организации, адрес, телефон, факс и электронную почту.

Все материалы, произведенные в печатной форме должны также быть доступными в электронной форме, с тем чтобы они могли быть посланы по электронной почте и помещены на веб-сайте. Для печатных материалов должны приниматься во внимание возможности рассылки (список адресатов). 

Копии печатных и электронных публикаций должны быть доступными для СТС. 

3.4 Веб-сайт 
Проект может иметь свой собственный веб-сайт (если проект имеет значительный объем материалов, которые могут распространяться через веб-сайт) или публиковать свои материалы на существующих веб-сайтах бенефициара и партнеров проекта. Веб-сайт должен содержать информацию о проекте, его выполнении, контактные данные, достижения проекта и его результаты. 

Логотип Программы и дисклеймер (Приложение 2, пункт 1) обязательно должны размещаться на домашней странице веб-сайта. 

Как минимум, должны быть сделаны ссылки на:

· веб-сайт Программы: http://www.estlatrus.eu 

· веб-страницу офиса EuropeAid: http://ec.europa.eu/europeaid/index_en.htm.

Если на веб-сайте опубликована статья о проекте, логотип Программы и дисклеймер (Приложение 2, пункт 1)  должны быть размещены в том же самом окне, что и статья. 

При завершении проекта,  содержание веб-сайта должно быть скопировано на оптический диск, такой как CD или DVD, или надежные твердотельные носители, в частности USB-флэш устройство, и передано в СТС для возможного использования в общей коммуникационной деятельности и в целях архивирования. Содержимое веб-сайта (Проекты, бенефициары, партнеры) должно сохраняться вместе с другой проектной документацией не менее семи лет после получения последних балансовых платежей в адрес проекта.
3.5. Информационные стенды 
Инфраструктурные проекты, софинансируемые Программой, должны идентифицироваться как таковые с помощью информационных стендов (щитов), описывающих проект. Стенды должны устанавливаться около подъездных путей к месту, где осуществляются работы в рамках проекта, должны быть хорошо видны, и должны оставаться на месте с начала работ и в течение по крайней мере 6 месяцев после их завершения. 

Если в ходе финансирования инфраструктуры или строительных работ, общий вклад Программы превышает 100 000 Евро для данного инфраструктурного объекта, информационный стенд обязательно должен быть установлен в местонахождении объекта. 

Информационные стенды должны включать (см. образцы в Приложениях 4.1; 4.2; 4.3):

· логотип Программы, который должен покрывать не менее 50% площади стенда; 

· текст «Этот проект софинансируется Программой приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013»; 

· название бенефициара и название проекта; 

· сроки начала и завершения проекта. 

Текстовая информация на стенде должна быть на официальном языке соответствующей страны-участницы. Минимальный размер стенда составляет 1500 х 1000 мм. Информационный стенд может также нести логотипы других организаций, связанных с завершением или финансированием данного объекта, и другую дополнительную информацию об объекте. 

Бенефициары и партнеры проекта должны также производить информационный стенд с тем, чтобы продвигать свой проект, финансируемый Программой, на выставке или мероприятии, у входа в обучающий центр или у приемной стойки. Форма, величина и размеры стенда могут изменяться в зависимости от объема информации, которая должна быть представлена, и должен ли быть стенд переносным или постоянным. 

3.6. Памятные таблички 
Постоянные памятные таблички (памятные доски) являются эффективным средством подтверждения участия Программы в строительстве или проектировании постоянных структур, таких как  учреждения, обучающие центры, дороги, мосты и пр. 

Если после приобретения материального объекта, или после финансирования инфраструктуры, или строительных работ общий вклад Программы превышает 100 000 Евро, Бенефициар и партнеры проекта обязаны не позднее 6 месячного срок с момента приобретения или завершения работ установить памятную табличку по месту расположения объекта. После финансирования инфраструктуры или строительных работ, Бенефициар обязан заменить информационный стенд, упомянутый в разделе 3.5, на памятную табличку в 6 месячный срок после завершения работ. 

Памятные таблички (см. образцы в Приложении 5.1; 5.2; 5.3) должны включать:

- логотип Программы, который составляет не менее 50% площади памятной таблички; 

- фразу «Этот [название объекта] софинансировался Программой приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013»; 

- дату завершения объекта. 

Текстовая информация на табличке должна быть на официальном языке соответствующей страны-участницы. Минимальный размер памятной таблички должен быть 500 х 300 мм. 

Установленная табличка должна сохраняться не менее семи лет после получения проектом последних балансовых платежей.
Как часть церемонии открытия постоянных структур, созданных при содействии софинансирования Программы, памятная табличка должна быть помещена на наиболее видимой части данного сооружения. 

3.7 Баннеры 
Пластиковые или тканевые баннеры (растяжки), включающие логотип Программы, и фразу «Проект софинансируется Программой приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013», должны изготовляться, когда они включены в информационные и публичные мероприятия. Они предназначаются для использования в качестве задника на различных публичных мероприятиях. 

Баннер также является изображением, которое демонстрируется на веб-странице для рекламных целей. Баннер можно включать в качестве дополнительного визуального элемента на веб-странице проекта, а также помещать его на других веб-сайтах для продвижения проектов и данной Программы. 
3.8 Транспортные средства, готовая продукция и обрудование 
Любые транспортные средства, готовая продукция и оборудование, софинансируемое Программой и использующееся в проекте, должны быть четко обозначены и содержать хорошо заметные: 

· логотип Программы; 

· фразу «Приобретены при содействии Программы Приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013» на английском языке и на официальном языке соответствующей страны-участницы. 

Логотипы Бенефициара и партнеров проекта могут также присутствовать, хотя логотип Программы должен демонстрироваться, по крайней мере, также заметно, как и логотипы других сторон, вовлеченных в проект. 

СТС предоставит бенефициарам проектов стикеры (наклейки) Программы. Бенефициары будут ответственны за распространение стикеров Программы для всех приемлемых партнеров проекта. Стикеры Программы будут доступны в 2-х различных размерах: 

· малые стикеры – для небольших предметов (офисного оборудования, предметов мебели, небольшого рабочего инструмента и т.д.); 

· большие стикеры – для крупных предметов (оборудования, транспорта, и т.д.).

Стикеры бесплатно будут предоставляться СТС в соответствии с обоснованными потребностями проекта. 

В случае если помещения были отремонтированы или оборудованы при софинансировании Программы, и установка информационного стенда или памятной таблички не обязательна, рекомендуется поместить информационный плакат (постер) в комнате, организации или на месте выполнения работ. Аналогично, информационный плакат должен быть установлен в помещении, в котором находятся небольшие предметы, приобретенные в рамках проекта, и нет возможности  отметить все предметы. Плакат должен располагаться в визуальном контакте с этими сооружениями, помещениями, конструкциями или на территории, относящейся к ним. В случае информационного знака, отдельные стикеры не нужно использовать, чтобы отметить отдельные объекты. 

Информационный плакат (постер) (см. образец в Приложении 6.1; 6.2; 6.3) должен включать:

· логотип Программы,

· название или краткое описание объекта, софинансируемого Программой, 

· период выполнения проекта или дату завершения.

Текстовая информация на постере должна быть на официальном языке соответствующей страны-участницы. 
3.9 Рекламная продукция
Создаваемая рекламная продукция (например, майки, шапки, ручки, и т.п.) должны быть четко идентифицируемы с логотипом Программы и, если возможно, содержать надпись «Предоставлено при поддержке Программы приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства» и слоган Программы «Объединенные границами». 

В том случае, если проект решает разработать свой собственный корпоративный стиль (бланки, визитные карточки, шаблоны презентаций и т.п.), по крайней мере логотип Программы должен быть включен в эти материалы. 

На некоторых небольших предметах (например, ручки, USB-флешки и т.д.),  где невозможно включить полный логотип Программы и основной текст полностью, по крайней мере уменьшенная версия логотипа Программы должна быть помещена (Приложение 1, рисунок 3 и 4). 
Дизайн всех предметов  рекламной продукции и корпоративного стиля должен разрабатываться в сотрудничестве с СТС Программы. 
Образцы рекламной продукции и корпоративного стиля должны предоставляться СТС.  

3.10 Фотографии 
Фотографии, демонстрирующие прогресс всех мероприятий, должны выполняться, когда это уместно для документирования реализации проекта и во время событий, относящихся к проекту. Там где уместно, логотип Программы, флаг, баннер и другие элементы визуализации должны присутствовать на сделанных фотоснимках. 

Бенефициар и партнеры проекта должны обеспечить, чтобы фотографии были хорошего качества и впоследствии могли быть использованы в различных коммуникационных материалах и для отчетности. Снимки должны иллюстрировать результаты и воздействие проекта, и должны соответствовать текстовой информации о проекте. 

Как общее правило, цифровая фотография должна использоваться, чтобы обеспечить помещение на веб-сайте и в других информационных материалах (для воспроизводства в печатных материалах 300 dpi является минимально допустимым стандартом качества). 

Фотоснимки также могут служить доказательством выполненной деятельности и должны прилагаться к отчетам проекта, представленных в СУО. Отпечатки фотографий должны быть неотъемлемой частью отчетов проекта.

3.11 Аудиовизуальная продукция 
Вместе с другими материалами, аудиовизуальная продукция должна сообщать о софинансировании Программы путем помещения логотипа Программы в начале и/или в конце аудиовизуального файла. 

Любая аудиовизуальная продукция, созданная проектом обязательно должна включаться в отчеты проекта.

3.12 Публичные события и визиты 
Организация публичных мероприятий, таких как конференции, совещания, семинары, ярмарки, выставки и другие может предоставить отличные возможности для создания интереса, в особенности, к достижениям проекта. 

Участники публичных мероприятий, софинансируемых Программой, должны быть проинформированы о том, что Программа софинансирует данное событие. Логотип Программы должен быть помещен на всех материалах. 

В зависимости от условий, должна быть использована возможность разместить флаг ЕС, стенд Программы (может быть получен в СТС) и/или баннеры с логотипом Программы в помещениях мероприятия. 

Малый флаг Программы должен быть использован во всех публичных мероприятиях, организуемых бенефициаром и партнерами. Малый флаг Программы может быть получен в СТС бесплатно. 

СУО и СТС следует своевременно информировать о значительных мероприятиях, организуемых в рамках проекта для того, чтобы обеспечить их возможное участие и контакты со СМИ.

4. Отчетность 
Бенефициары и/или партнеры проектов обязаны подготовлять промежуточные отчеты, чтобы сообщить о выполнении и проинформировать СУО и СТС о достижениях и успехах своих проектов. На передней обложке отчетов, должны помещаться название проекта и дата представления отчета. Передняя обложка должна нести логотип Программы. Задняя обложка должна иметь дисклеймер следующего содержания: 

«Содержание данной публикации является предметом ответственности исключительно <имя автора/ название бенефициара/партнера проекта> и ни в коей мере не является отражением позиции Программы приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013, а также участвующих в Программе стран и Европейского Союза». 

Бенефициары и партнеры проекта должны убедиться, что по крайней мере, один раздел их отчетов содержит подробное описание и оценку их коммуникационной деятельности (с конкретными примерами) и ее воздействие (иллюстрируя это подготовленным материалом из газетных вырезок, фотографий и аудио-видео расшифровкой, где возможно).

5. Визуализация Программы после завершения проекта 
Возможно, что проект будет управляться Бенефициаром или партнером проекта и после того, как фаза финансирования проекта Программой завершена. В этом случае, через 6 месяцев после завершения фазы финансирования Программой, эмблема Программы не может включаться в любые коммуникационные средства проекта, за исключением памятных табличек. 

Однако, следующий оборот обязательно должен включаться в коммуникационные средства: « Начальная фаза < даты>  проекта <имя проекта> была поддержана Программой приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013».

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Использование логотипа Программы 
Все варианты логотипов Программы Вы можете скачать с веб-сайта Программы:

www.estlatrus.eu/eng/programme/publications_amp_logo/logo 
	Цветной вариант
	Черно-белый вариант

	Схема 1
Полный логотип Программы
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Рекомендуемый минимальный размер 40 x 25 мм.

	Схема 2
Полный логотип Программы
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Рекомендуемый минимальный размер 40 x 25 мм.

	Схема 3
Логотип Программы для небольших предметов
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Рекомендуемый минимальный размер 20 x 8 мм.

	Схема 4
Логотип Программы для небольших предметов
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Рекомендуемый минимальный размер 20 x 8 мм.



ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Дисклеймер, Общие заявления и название Программы  

1. ДИСКЛЕЙМЕР 
Программа приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013 и страны, участвующие в Программе, совместно с Европейским Союзом не отвечают за содержание коммуникационных материалов, подготовленных контракторами или испольнительными партнерами. Поэтому они обязаны содержать следующий дисклеймер (заявление об ограничении ответственности) в любой публикации проекта:

«Этот документ был разработан при финансовой поддержке Программы приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013. Содержание данного документа является предметом ответственности исключительно <имя автора/ название бенефициара/партнера проекта> и ни в коей мере не является отражением позиции Программы, а также участвующих в Программе стран и Европейского Союза». 
2. ОБЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРОГРАММЕ 

«Программа приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013 предоставляет финансирование для развития совместной приграничной деятельности в целях повышения конкурентноспособности региона за счет использования его потенциала и благоприятного положения на перекрёстке путей между 

Европейским Союзом и Российской Федерацией. 

Веб-сайт Программы  www.estlatrus.eu.»
3. ОБЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ О ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ 
«Европейский Союз включает в себя 27 государств-членов, объединивших свои

передовые достижения, ресурсы и судьбы своих народов. За 50 лет совместными усилиями им удалось создать зону стабильности, демократии и устойчивого развития, сохранив при этом культурное многообразие, личные свободы и атмосферу терпимости.

Европейский Союз неуклонно стремится передавать и приобщать к своим достижениям и ценностям страны и народы, находящиеся за его пределами».

4. НАЗВАНИЕ ПРОГРАММЫ 
«Эстония – Латвия – Россия Программа приграничного сотрудничества в рамках 

Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007 – 2013»
ПРИЛОЖЕНИЕ 3

Образец пресс-релиза
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4.1

Образец информационного стенда для Латвии 
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PROJECT LOGO AND/OR BENEFICIARIES AND PROJECT PARTNERS LOGOS (optional)

ПРИЛОЖЕНИЕ 4.2

Образец информационного стенда для Эстонии




PROJECT LOGO AND/OR BENEFICIARIES AND PROJECT PARTNERS LOGOS (optional)

ПРИЛОЖЕНИЕ 4.3

Образец информационного стенда для России 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 5.1

Образец памятной таблички для Латвии




PROJECT LOGO AND/OR BENEFICIARIES AND PROJECT PARTNERS LOGOS (optional)

ПРИЛОЖЕНИЕ 5.2

Образец памятной таблички для Эстонии




PROJECT LOGO AND/OR BENEFICIARIES AND PROJECT PARTNERS LOGOS (optional)

ПРИЛОЖЕНИЕ 5.3

Образец памятной таблички для России




PROJECT LOGO AND/OR BENEFICIARIES AND PROJECT PARTNERS LOGOS (optional)

ПРИЛОЖЕНИЕ 6.1

Образец информационного плаката для Латвии 


ПРИЛОЖЕНИЕ 6.2

Образец информационного плаката для Эстонии 


ПРИЛОЖЕНИЕ 6.3

Образец информационного плаката для России


Контакты:

Vineta Šnore

Joint Technical Secretariat

State Regional Development Agency of the Republic of Latvia 
Adress: Ausekļa Street 14 -3 (3rd floor), LV-1010, Riga, Latvia 
Phone: +37167509526

E-mail: vineta.snore@estlatrus.eu 
Liane Rosenblatt
Branch Office in Tartu, Estonia - only for Lõuna-Eesti and Kesk-Eesti areas
Phone: +372 738 6011
E-mail: liane.rosenblatt@estlatrus.eu 
Sõbra 56, 51013, Tartu, Estonia

Artur Viira
Branch Office in Jõhvi, Estonia - only for Kirde-Eesti and Põhja-Eesti areas
Phone: + 372 339 5609
E-mail: artur.viira@estlatrus.eu
Pargi 27, 41537, Jõhvi, Estonia

Сергей Баланев 
Региональный Офис в Санкт-Петербурге, Россия 
Phone: + 7 812 325 83 51
E-mail: sergey.balanev@estlatrus.eu
Измайловский пр. 14, офис 316, Санкт-Петербург, Россия


Владимир Скороходов 
Региональный Офис в Санкт-Петербурге, Россия
Phone: + 7 812 325 51 84
E-mail: vladimir.skorokhodov@estlatrus.eu 
Измайловский пр. 14, офис 314А, Санкт-Петербург, Россия

Анна Филатова 
Региональный Офис в Пскове, Россия 
Phone: + 7 8112 79 40 54
E-mail: ekaterina.moskaleva@estlatrus.eu
Советская ул. 60a, 4-й этаж, офис 52, Псков, Россия 
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ОБЫЧНЫЙ БЛАНК БЕНЕФИЦИАРА/ ПАРТНЕРА ПРОЕКТА 








Программа приграничного сотрудничества Эстония-Латвия-Россия в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013 предоставляет финансирование для развития совместной приграничной деятельности в целях повышения конкурентноспособности региона за счет использования его потенциала и благоприятного положения на перекрёстке путей между Европейским Союзом и Российской Федерацией. �Веб-сайт Программы  www.estlatrus.eu.
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�











 Projekti kaasrahastab Euroopa naabrus - ja partnerlusinstrumendi Eesti-Läti-Vene 


piiriülese koostöö programm 2007-2013  





Toetusesaaja ja projekti nimi 


Projekt viiakse ellu xx.xx.xxxx - xx.xx.xxxx














[ЛОГОТИП ПРОЕКТА И/ИЛИ ЛОГОТИПЫ БЕНЕФИЦИАРОВ И ПАРТНЕРОВ ПРОЕКТА]





�











 Этот проект софинансируется Программой Приграничного Сотрудничества 


«Эстония – Латвия – Россия» в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013


Бенефициар и название проекта


Проект введен в действие с xx.xx.xxxx по xx.xx.xxxx














�











[Objekta nosaukums] līdzfinansēts no Igaunijas – Latvijas – Krievijas Pārrobežu sadarbības programmas�Eiropas Kaimiņattiecību un partnerības instrumenta ietvaros 2007. – 2013. gadam








Projekta ieviešana pabeigta xx.xx.xxxx





PROJEKTA LOGO un/vai FINANSĒJUMA SAŅĒMĒJA UN PROJEKTA PARTNERU LOGO 


(pēc izvēles)








�











[Objekti nimi] kaasrahastas Euroopa naabrus- ja partnerlusinstrumendi Eesti-Läti-Vene piiriülese koostöö programm 2007-2013  








Projekt lõppes xx.xx.xxxx





PROJEKTI LOGO ja/või TOETUSESAAJA JA PROJEKTIPARTNERI LOGOD 


(vastavalt soovile)








�














Объект [название строения] софинансировался Программой 


Приграничного Сотрудничества «Эстония – Латвия – Россия» 


в рамках Европейского Инструмента Соседства и Партнерства 2007-2013





xx.xx.xxxx проект был завершен 





ЛОГОТИП ПРОЕКТА И/ИЛИ ЛОГОТИПЫ БЕНЕФИЦИАРОВ И ПАРТНЕРОВ ПРОЕКТА (на выбор)








�












































Programmas līdzfinansējuma saņēmušā objekta nosaukums vai īss apraksts 


Projekta periods vai beigu datums








�












































Programmist kaasrahastatud  objekti nimi või lühikirjeldus


Projekti periood või projekti lõppemise kuupäev








�












































Название или короткое описание объекта, софинансируемого Программой





Период проекта или дата завершения проекта
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